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THE ENGLISH TRANSLATION OF REDDITO DI CITTADINANZA IN THE BRITISH PRESS: 
SOME REFLECTIONS

Pietro Manzella
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Abstract. This paper is concerned with the terminology employed in English to translate the Italian concept of reddito di cittadinanza (Rdc). An analysis has been carried out on a dataset consisting of several newspaper articles produced in English, in order to look at how the notion of Rdc was rendered in the British press. By evaluating the different wordings used to convey the meaning of the concept in question, the paper sets out to stress how the terminology adopted in English might affect target readers’ understanding of Rdc’s functioning and mechanisms, frustrating the attempt to compare the latter with similar schemes in place elsewhere.    
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Abstract. Il presente contributo prende in esame la terminologia utilizzata in inglese per tradurre il concetto italiano di reddito di cittadinanza. A tal proposito, viene fornita un’analisi realizzata su una serie di articoli di giornale redatti in lingua inglese, al fine di verificare in che modo il concetto oggetto dello studio è stato reso e per sottolineare che la terminologia impiegata nella lingua di arrivo può condizionare la comprensione dei meccanismi del reddito di cittadinanza da parte del lettore internazionale. La scelta da parte del traduttore influenza non poco la comparazione di suddetto istituto con iniziative simili implementate negli altri contesti nazionali.
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